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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
Durchflussleistung bei 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Symbolerklérung

&( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite 19)

Wartung (siehe Seite 19)

Rickflussverhinderer miissen gemaf3 DIN EN
1717 regelmaBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen
auf ihre Funktion geprisft werden (mindestens
einmal j&hrlich).

Serviceteile (siche Seite 20)

Reinigung
siehe beiliegende Broschiire.

Prifzeichen (siche Seite 20)

Montage
2 siehe Seite 17
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A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage
* La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Débit a 0,3 MPa:

environ 22 |/min

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Dimensions (voir page 19)

Entretien (voir page 19)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés
réguliérement conformément & la norme
EN 1717 ou conformément aux dispositions
nationales ou régionales quant & leur
fonction (au moins une fois par an).

Pieces détachées (voir page 20)

Nettoyage

voir la brochure ciointe.

Classification acoustique et
débit (voir page 20)

Montage
voir page 17



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions
* The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Rate of flow by 0,3 MPa: approx. 22 |/min

Symbol description

&( Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 19)

Maintenance (see page 19)

The non return valves must be checked
regularly according to DIN EN 1717 in
accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

Spare parts (see page 20)

Cleaning
see enclosed brochure.

Test certificate (see page 20)

Assembly
see page 17
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A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio
* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’'acqua calda consigliata: 65°C
Potenza di erogazione a 0,3 MPa: circa 22 |/min

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 19)

Manvutenzione (vedi pagg. 19)

La valvola di non ritorno deve essere
controllata regolarmente come da DIN EN
1717, secondo le normative nazionali e
regionali (almeno una volta all’anno).

Parti di ricambio (vedi pagg. 20)

Pulitura
vedi il prospetto accluso.

Segno di verifica (vedi pagg. 20)

Montaggio vedi
pagg. 17 3
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Espaiol

Nederlands

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segun las normas en vigor.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Caudal a 0,3 MPa:

aprox. 22 |/min

Descripcién de simbolos

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Dimensiones (ver pagina 19)

Mantenimiento (ver pdgina 19)

Las vélvulas anti-retorno tienen que

ser controladas regularmente segin la
norma DIN EN 1717, en acuerdo con las
regulaciones nacionales o regionales (una
vez al afio, por lo menos).

Repuestos (ver pagina 20)

Limpiar
ver el folleto adjunto.

Marca de verificacién
(ver pagina 20)

Montaje
ver pagina 17

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

Technische gegevens

Werkdruk: max.

Aanbevolen werkdruk:

Getest bij:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water:
Aanbevolen warm water temp.:
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:

max. 80°C
65°C
ca. 22 |/min

Symboolbeschrijving

£

=

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 19)

Onderhoud (zie blz. 19)

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar)

Service onderdelen (zie blz. 20)

Reinigen
zie bijgevoegde brochure.

Keurmerk (zie blz. 20)

Montage
zie blz. 17



Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa:  ca. 22 |/min

Symbolbeskrivelse

£

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 19)

Serwce (ses. 19)

IFnge DIN EN 1717 skal gennmestrgmn
ingsbegraensere i overenstemmelse med
nationale regler afpraves regelmaessigt
(mindst en gang om aret).

Reservedele (se s. 20)

Rengoring
se venligst den vedlagte brochure.

Godkendelse (se s. 20)

Montering
ses. 17

=

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem
* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Caudal 0 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Descricéo do simbolo

Ndo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Medidas (ver pagina 19)

Manutencéo (ver pdgina 19)

As vdlvulas anti-retorno devem ser
verificadas regularmente de acordo com

a DIN EN 1717 segundo os regulamentos
nacionais ou regionais (pelo menos uma vez
por ano).

Pecas de substituicéo
(ver pagina 20)

Limpeza
consultar a seguinte brochura.

Marca de controlo
(ver pagina 20)

Montagem ver
pagina 17 5



Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C
Wydajnos¢ przeptywu przy 0,3 MPa: ok. 22 |/min

Opis symbolu

% Wymiary (patrz strona 19)

Konserwacja (patrz strona 19)

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Zgodnie z normq DIN EN 1717, krajowymi
i miejscowymi przepisami, dziatanie
zabezpieczer przed przeptywem zwrotnym
musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz

w roku).

Czesci serwisowe (patrz strona
20)

Czyszczenie
patrz dotqczona broszura.

Znak jakosci (patrz strona 20)

Montaz
6 patrz strona 17

=

A Bezpeénostni pokyny
A\ Pro zabrdnéni feznym zran&nim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C
Pritokové mnozstvi pfi 0,3 MPa: cca 22 |/min

Popis symbold

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 19)

Udriba (viz strana 19)

U zpétnych ventild se musi podle DIN
EN 1717 v souladu s narodnimi nebo
regiondlnimi piedpisy testovat jejich
funkénost (alespon jednou rogné).

Servisni dily (viz strana 20)

Rev ~ ’
Cisténi
viz pfiloZend broZura.

Zkusebni znaéka (viz strana 20)

Montaz
viz strana 17



Slovensky

3¢

A Bezpeénostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Batéria sa musi montovat, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem!

Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporuéeny prevadzkovy tak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C
Prietokové mnozstvo pri 0,3 MPa: asi 22 |/min

Popis symbolov

' 4
W
*~

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 19)

Udriba (vid strana 19)

Pri spatnych ventiloch sa musi podla DIN
EN 1717 v stlade s ndrodnymi alebo
regiondlnymi predpismi testovaf ich
funkénost (aspon raz rogne).

Servisné diely (vid strana 20)
Cisténi
ndjdete v prilozenej brozire.

Osvedcenie o skuske
(vid' strana 20)

) ¢

Montaz
vid’ strana 17
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Pycckumn

Magyar

!!

YKazaHusa no TeXHUuKe

éGBOI‘IGCHOCTM

/\ Bo BpeMs MOHTaXa criemyeT HaneTh NepYaTki BO
u3bexXaHMe NPULLEMNEHMS 1 NOPE3OB.

YKa3aHUg No MOHTAXY

Cmecutens omxeH 6biTb CMOHTUPOBAH MO
LEMCTBYIOLMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HACTOSLLEN
MHCTPYKLMEN, MPOBEPEH HA FEMETUYHOCTb W
6e3ynpeyHocts paborl

TexHuueckue ACGHHbIE
He 6onee. 1 MlMa

0,1-0,5 MlMa
1,6 MMNa

Pabouee nasnenue:

Pekomenayemoe pabouee naeneHme:
[asnenmm:

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsyen soabl:
PekomeHayemas Temn. rop. Bogs!:
Pacxon npu 0,3 Mla:

He 6onee. 80°C
65°C
ok. 22 n/MuH

Onucanme cumsonos

He npumensiTte cunmkoH, conepxaumii
YKCYCHYIO KMCNOTY.

Pasmepbi (cm. c1p. 19)

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
(cm. ctp. 19)

3awmta 06paTHOrO TOKA AOMKHA
perynspHo NpoBEpPATbCS (MUHMMYM ORMH
pas B ron) no crannapty DIN EN 1717
NN B COOTBETCTBMM C HOLUMOHANbHBIMU UMK
perMOHGﬂbeIMM HOPMQTMBQMM
Komnnexr (cm. crp. 20)

Ouncrka
cM npunaraemas 6powiopa

3HAK TEXHUUECKOro KOHTPOnS
(cm. ctp. 20)

MoHTax
8 cm. cTp. 17

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben lévé el8irdsoknak
megfelelden kell felszerelni, atsbliteni és ellenériznil

MUszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1" MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C
Atfolyési teljesitmény 0,3 MPa: kb. 22 |/perc

Szimbdélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (ldsd a 19. oldalon)

Karbantartas (ldsd a 19. oldalon)

A visszafolydsgétlék miksdése a DIN EN
1717 szabvénynak megfelel8en, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel 6sszhangban,
évente egyszer ellen8rizendd!

Tartozékok (l&dsd a 20. oldalon)

Tisztitas
lasd a mellékelt brostrat.

Vizsgaijel (lasd a 20. oldalon)

J=. Szerelés lasd a 17.

oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Asennusohjeet

* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&drdysten mukaisesti!

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lapivirtausmaéarg 0,3 MPa paineella: n. 22 |/min

Merkin kuvaus

&f Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 19)

Huoli‘o (katso sivu 19)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saanndllisesti paikallisten ja kansallisten
médrdysten mukaisesti (DIN EN 1717,
véhintéan kerran vuodessal).

Varaosat (katso sivu 20)

Puhdistus

katso oheinen esite

Koestusmerkki (katso sivu 20)

Asennus
katso sivu 17

=

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Monteringsanvisningar

* Blandaren maste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande f&reskrifter.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Simbolio aprasymas

« Anvénd inte silikon som innehdller é&ttiksyral

Matten (se sidan 19)

Skétsel (se sidan 19)

Backventilers funktion mdste kontrolleras

regelbundet enligt nationella eller regionala
bestémmelser i enlighet med DIN EN 1717
(minst en gang per ér).

Reservdelar (se sidan 20)

Rengéring
se den medféljande broschyren

Testsigill (se sidan 20)

Montering
se sidan 17 9



Lietuviskai

Hrvatski
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A Saugumo technikos nurodymai
A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

Montavimo instrukcija

* Maidytuvas privalo biti montuojamas, i3leidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégiui:

|/min

ne daugiau kaip 80°C
65°C
apie 22

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

ISmatavimai (zr. psl. 19)

Techninis aptarnavimas
(zr. psl. 19)

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo bati
tikrinama reguliariai (mazZiausiai kartq per
metus) pagal DIN EN1717 arba pagal
galiojanéias nacionalines arba regionines
normas.

Atsarginés dalys (Zr. psl. 20)

Valymas
zr. pridedamoije brogitroje.

Bandymo pazyma (Zr. psl. 20)

Montavimas
10 zr. psl. 17

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjeéenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.
>
Upute za montazu
* Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane
prema vazedim normamal

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa: oko 22 |/min

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledqj stranicu 19)

Odrzavanje (pogledaj stranicu 19)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provjeravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu sa vazedim propisima
(najmanje jednom godinije).

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 20)

Ciséenje

se u prilozenoj brosuri.

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu 20)

o= Sastavljanje pogledaj

stranicu 17



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilari

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalarn &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalari

* Batarya gegerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

0,3 MPa'daki debi: yaklasik 22 1/dak

Simge aciklamasi

&f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

6|gi.i|eri (Bakiniz sayfa 19)

Bakim (Bakiniz sayfa 19)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar
dogrultusunda Cek valfler diizenli olarak
kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 20)

Temizleme
birlikte verilen brosir

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 20)

Montaiji
bakiniz sayfa 17

=

A Instructiuni de siguranté

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

Instructiuni de montare
* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: ~ 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Debit de apd la 0,3 MPa: cca. 22 |/min

Descrierea simbolurilor

&( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 19)

intretinere (vezi pag. 19)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform DIN EN 1717 si standardele
nafionale sau regionale (cel pufin o datd
pe an).

Piese de schimb (vezi pag. 20)

e
e
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Curatare
vezi brosura al&turatd.

Certificat de testare
(vezi pag. 20)

Montare
vezi pag. 17 n



EAAnvika

Slovenski

_/—

A Yrod:ideiq aodalsiag
/\ Tia va amouiyere Tpaupariopoug kara
ouvappoloynon Tpémel va Gopdare yavria.

Od8nyisg ouvappoldynong

* H kevrpiki Pava mpémer va tomoBernOel, va mhubei
kai va eheyxBel pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavoveg
udpauikng TExvng!

Texvika Xapakrtnpiorika

Asiroupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon e\éyyou: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 80°C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C
Karavahwon vepou ora 0,3 MPa: mep. 22 |/min

Meprypadn oupfoiwv
Mnv xpnoipotoieite GINKOVN TTOU TIEPIEXE

o&ik6 oéul

Araoraosg (PA. oehida 19)

Zuvtipnon (BX. cerida 19)

O1 BaNBideg avremoTpodng mpémel va
ENEYXOVTal TAKTIKA WG TTPOG TN AeiToupyia
Toug, oUpduwva pe o mpoturo DIN EN
1717, ot oxton pe Toug 10xUovTEG €BvIKoUG 1
TotmkoUG kavoveg (To eAayioTo pia gopd To
Xpovo ) .

AvrallakTtika (B cehida 20)

Ka@apiopdg
BA. ouvnppévo duradio

Znpa ehéyxou (BA. oehida 20)

Tuvappoloynon
12 BA. oglida 17

=

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Navodila za montazo
* Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

Informations techniques

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode pri 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 19)

Vzdrievanje (glejte stran 19)

Delovanije protipovratnega ventila je
potrebno v skladu z DIN EN 1717 in
skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili
redno tfestirati (najmanj enkrat letno).

Rezervni deli (glejte stran 20)

Ciscenje
glejte priloZeni bro3uri.

Preskusni znak (glejte stran 20)

Montaza glejte
stran 17.



Estonia

Latvian

A Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |&ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised
* Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Tehnilised andmed

Todrohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool, kui rohk on 0,3 MPa: u. 22 |/min

Siimbolite kirjeldus

% Méoodtude (vt k 19)
é& Hooldus (vt [k 19)

Tagasilddgiklappide toimimist tuleb
kooskslas riiklike ja regionaalsete
médrustega regulaarselt kontrollida vastavalt
standardile DIN EN 1717 (véhemalt kord
aastas).

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Varuosad (vt |k 20)

e
@
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Puhastamine
vt kaasasolevast brosiiirist.

Kontrollsertifikaat (vt k 20)

Paigaldamine
vtk 17

=

A Drosibas norades

A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.
Noradijumi montazai
* Armatira jauzstada, jizskalo un japarbauda
atbilstosi spéka eso3ajam normam!
Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta ddens temperatira: maks. 80°C
leteicama karsta ddens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa: apm. 22 |/min

Simbolu nozime

&( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. 19. Ipp.)

Apkope (skat. 19. |pp.)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija
saskand ar DIN EN 1717 saistiba ar
nacionalajiem vai viet&jiem noteikumiem
(vismaz vienreiz gada).

Rezerves dalas (skat. 20. lpp.)

TiriSana
skatiet pievienotajd bro3ora.

Parbaudes zime (skat. 20. pp.)

Montaza

skat. 17. lpp. 13



Norsk

A Sigurnosne napomene
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenija i
posekotina moraju nositi rukavice.
Instrukcije za montazu
* Armatura mora biti postcvlieno, isprana i testirana
prema vazedim normamal

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa: oko 22 |/min

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 19)

Odrzavanije (vidi stranu 19)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu
s vazedéim nacionalnim ili regionalnim
propisima (najmanije jednom godisnie).

Rezervni delovi (vidi stranu 20)
Ciséenje
vidi priloZenoj brouri.

Ispitni znak (vidi stranu 20)

Montaza
14 vidi stranu 17

=

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

Tekniske data

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Gjennomstrgmningsytelse ved 0,3 MPa:omtrent 22 |/min

Symbolbeskrivelse

&( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 19)

Vedlikehold (se side 19)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (DIN
1988 en gang i dret).

Servicedeler (se side 20)

Rengjoring
se vedlagt brosjyre.

Prevemerke (se side 20)

Montasje
se side 17



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6esonacHocrt

/A Tpu MoHTaxa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce 13BEerHaT HAPQHSBAHMSA NOPAOM  NPUTUCKAHE
UMM NOPS3BAHE.

YKasaHus 3a MOHTAXX
* Apmatypara TpsbBa Aa ce MOHTUPA, NPOMMeE U
I'IpOBepM B CbOTBETCTBME C BANMOHUTE HOpMM!

TexHUUeCKN AAHHU

PabotHo Hansraxe: makc. 1 MlMa
Mpenopvumtento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Handrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 80°C

Mpenopsuntenta TemnepaTtypa Ha ropeLiata Boaa:
65°C

Mouwrocr Ha notoka npu 0,3 MIMa:  npu6bn. 22 n/Mun

Onucanue Ha cumeonure

He u3nonssaiite cunmkoH, ceabpxay
oueTHa kucenmHal

Pasmepm (suxre crp. 19)

Monnpwbxka (smxre crp. 19)

Curnacro DIN EN 1717 ¢yHkumoHmpareto
Ha anCnOCOGﬂeHMﬂTG 30 npenoTBpdATaBaHe
Ha obpaTHMs NoTOK TPA6BA PenoBHO na ce
npoBepsBa B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE
M1 PerMoHAnHM U3NCKBAHMS (l'lOHe BEOHDBX
FOOMLUIHO).

CepBu3HM yactu (smxre crp. 20)

Mouncreane
oT npunoxeHara 6pouypa.

KontponeH 3Hak (suxte crp. 20)

MoHTax
BUXKTE cTp. 17

=

A Udhézime sigurie

A\ Pér té& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé 1& vishni doreza.

Udhézime pér montimin

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave t& vlefshmel

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa: afro 22 |/min

Pérshkrimi i simbolit

' 4
W
*~

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 19)

Mirémbaitja (shih fagen 19)

Penguesit e rriedhjes né drejtim té kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé té
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (s& paku njé heré
né vit).

Pjesét e servisit (shih fagen 20)

(el
Rl

G
[

Pastrimi
shikoni broshurén bashkéngjitur.

Shenja e kontrollit
(shih fagen 20)

Montimi
shih faqgen 17 15
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